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Join us! Visit us!
All machine translation providers are welcome at itranslate4.eu. We 
encourage you to join us and make your translator available to users 
through the iTranslate4 portal offering the following advantages:
•  promotion of your MT services on a visited website
•  useful resources generated by user feedback, suggestions and 

comparison of different translator programs 
•  membership in a community of Europe’s leading MT companies 
•  possibility to commercialize your service in web applications 

needing full coverage

•  all users are welcome to enjoy the unique 
translation services

•  skilled users are expected to enchance the 
service by valuable feedbacks 

•  expert users can find the appropriate MT solution 

Our mission is to 
highlight quality and 
to increase confi-
dence in machine 
translation.

iTranslate4.eu
An open translation site for all online translators initiated 
by a consortium of leading European MT companies

Wide coverage - best quality
• joint effort of professional providers of respective languages
•  complemented by external free web translators to ensure complete 

coverage

Functionality
•  machine translation of short texts and web pages
•  additional features: spell checking, virtual keyboard, automatic lan-

guage detection, domain selection, translated search and an inter-
face for technical feedback and user contribution 

•  quality control by regular evaluation to foster competition between 
the different providers

• a gateway to professional human translators

Technology
• web-based integration of online machine translation systems 
• a common programming interface for communication
• flexibile integration of additional MT services

Innovation
• common API for translation services 

• more than one MT service provider for the same language pair 

• evaluation of the MT services

Result
•  first online translator offering multiple translations 
•  first site using most adequate interlingua for languages belonging 

to same family 
•  first site collecting user comparison data for evaluation

ICT-PSP directives
•  the project aims at a single European Information Space
•  strengthens innovation by cooperation
•  achieves an Inclusive Information Society offering free online translation


